
Sota el segell de Comanegra, han 
estat publicats per primer cop en 
català en l’edició i traducció de Carme 
Geronès, un conjunt de vuit contes 

sota el títol Dèries de Broadway, zona 
teatral i d’espectacles de Nova York amb 
què amb tanta desimboltura es movia el 
seu autor: el periodista i escriptor Damon 
Runyon, nom de ploma, ja que el seu 
veritable nom era Alfred Damon Runyon. 
     Damon Runyon (1880-1946) és 
reconegut pels seus contes on fa reviure 
el món de la nit, el joc i la faràndula (i 
de la màfi a, cal afegir) del circuit teatral 
de Broadway durant l’època de la llei 
seca als EUA. Runyon coneixia bé aquell 
ambient, ja que ell mateix va ser un 
jugador empedreït i va fer amistat amb 
els actors que hi pul·lulaven, però també 
amb bevedors, engalipadors i gàngsters 
que desfi len pels seus contes i que van 
ser objecte de musicals com ara “Guys 
and Dolls” (1955), protagonitzat per 
Marlon Brando, Jean Simmons i Frank 
Sinatra, basat en dos relats de Runyon. 

En la formació sentimental de la meva 
època, el cinema hi va tenir un paper 
estel·lar. La mare ens duia al meu germà 
i a mi al cinema Infanta, posteriorment 
substituït per l’Aquitània i, encara, per 
la Filmoteca abans d’allotjar-se al Raval. 
El cinema era a dues portes de casa. 
Curta de diners, la mare no venia. Ens 
asseia a les primeres fi les i l’acomodador 
que tant ens coneixia ens vigilava. És 
així com Broadway ens era tan familiar 
com el nostre barri gòtic. No sabíem qui 
era Damon Runyon, és clar, però sí que 
ens vam fer una idea d’aquell món de 
personatges de mirada desafi ant, vestits 
de negre i amb un cigar als dits com es 
veu a la fotografi a de Damon Runyon 
que apareix a la Wikipedia. 
     Els contes aplegats a Dèries de 
Broadway fan llumetes picardioses als 
lectors com els neons de colors de les 
façanes dels 40 teatres de Broadway. La 
crítica ha dit, i es referma en la lectura 
dels relats, que Runyon va escriure 
aquestes històries amb l’estil que es va 

anar creant a Broadway: una mescla de 
llenguatge formal salpebrat d’un argot 
brillant, acolorit, amb els temps dels 
verbs escrits sovint en temps present i 
amb la malícia que li és característica, 
com en aquest fragment: «L’Ambrose 
cada vespre va d’aquí d’allà amb el lloro, 
que en va deixant anar de seques i de 
verdes, això sí, sense dir cap nom. De 
fet, en deixa anar tantes que les paies 
que corren pels restaurants i les sales 
de festa on l’Ambrose porta el lloro es 
comencen a queixar als encarregats i 
a dir que potser s’haurien de quedar 
a casa i escoltar els seus marits». Per 
als novaiorquesos de la generació de 
Runyon, un personatge «runyonesc» 
evocava la mena de personatges 
procedents de Brooklyn o Midtown 
Manhattan descrits per Damon 
Runyon en els seus contes que sempre 
s’expliquen en termes tan visuals com 
aquest: «Plomats com una gallina vella, 
hem quedat», per dir que ho han perdut 
tot en una carrera de cavalls 
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